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III. POLÍTICAS COMERCIALES, POR MEDIDAS

1) Introducción

1. El Congo aplica las actas de la CEMAC relativas al arancel externo común (AEC), el arancel preferencial generalizado (APG) y los impuestos internos, adoptadas con ocasión de la reforma fiscal aduanera de 1993.  Todos los tipos del arancel de 2006 del Congo son exclusivamente ad valorem;  su promedio simple es el 18,7 por ciento.  La aplicación de otros derechos e impuestos de importación eleva este promedio a un 22 por ciento aproximadamente.  El arancel tiene una progresividad mixta debida a la protección relativamente elevada que se concede a los productos agrícolas sin elaborar.  En el control de aduanas se imponen igualmente derechos internos (IVA y, en su caso, impuestos especiales), pero las mercancías de fabricación local, como la harina de trigo y las aguas minerales, están exentas, a diferencia de los productos similares importados.

2. Por regla general, las importaciones de un valor mínimo de 3 millones de francos CFA están sujetas a inspección previa a la expedición y al pago de los correspondientes gastos (el 0,9 por ciento del valor FOB).  El Congo tropieza con ciertas dificultades para poner en práctica el Acuerdo de la OMC sobre Valoración en Aduana.  Ha consolidado los tipos arancelarios del 17,8 por ciento de sus líneas arancelarias, comprendidos todos los que se aplican a los productos agrícolas (definición de la OMC).  Los demás derechos e impuestos sobre estos productos están consolidados a nivel nulo, pero el Congo aplica algunos a las importaciones.  El Congo no cuenta con legislación relativa a medidas comerciales especiales y nunca ha impuesto medidas de esa índole.

3. El Congo aplica un régimen de licencias de importación a los productos alimenticios de amplio consumo;  la comercialización del azúcar está sometida al monopolio de la Société agricole de raffinage industriel du sucre (Saris-Congo), y la importación de harina de trigo está sujeta a contingentes para proteger al productor nacional (MINOCO).  Este régimen va acompañado de un control de los precios de los productos a través de un proceso de homologación, con lo que se pretende controlar la oferta y los precios de dichos productos en el mercado nacional.  Una ley aprobada por el Parlamento, pero no promulgada aún en el momento de finalizar el presente informe en julio de 2006, modifica determinados aspectos de este régimen de licencias.  Se aplica asimismo un régimen de control administrativo de los precios a los productos petrolíferos, el agua, la electricidad, los servicios postales y los de telecomunicaciones.  El Congo aplica medidas sanitarias y fitosanitarias (por ejemplo, para luchar contra la gripe aviar), que no han sido notificadas a la OMC.

4. Se conceden beneficios, incluso fiscales, a las empresas petroleras oficialmente reconocidas, así como a las empresas autorizadas en el marco de la Carta de Inversiones.  Se cobran derechos e impuestos a las exportaciones, sobre todo las de madera.  Las exportaciones de madera rolliza que superen el límite establecido están sujetas a un recargo a la exportación.  Además, los ingresos de exportación deben repatriarse y cambiarse a francos CFA en un plazo de 30 días a partir de la fecha de exportación.  El Congo no cuenta con legislación sobre normalización ni con una política amplia en materia de competencia.  Ha actualizado su régimen de propiedad industrial mediante la ratificación en 2001 del Acuerdo de Bangui revisado (1999) a fin de ajustarlo a las disposiciones del Acuerdo de la OMC sobre los ADPIC;  no se ha actualizado el régimen del derecho de autor y derechos conexos.  Se está procediendo a revisar el régimen de la contratación  pública, que data de 1982, para ajustarlo a las normas internacionales en la materia.  El Congo lleva a cabo un ambicioso programa de privatización.

2) Medidas que afectan directamente a las importaciones
i) Registro

5. Para poder realizar actividades comerciales, los operadores económicos deben obtener una autorización de establecimiento del Ministerio encargado del comercio;  registrarse e inscribirse en el registro de comercio y crédito mobiliario;  estar registrados en el fichero del Centro Nacional de Estadística y Estudios Económicos;  obtener el número de identificación fiscal exclusivo de la Dirección General de Tributos;  estar inscritos en la Cámara de Comercio, Industria, Agricultura y Oficios;  y estar inscritos en la Caja Nacional de la Seguridad Social.
  Estas condiciones se aplican por igual a nacionales y extranjeros.  Los trámites de registro pueden resolverse en la Ventanilla Única del Centro de Trámites Empresariales (C.F.E.)
 en Brazzaville, Pointe-Noire, Ouesso y Nkayi.
  Desde junio de 2006, las actividades de importación y distribución al por mayor de bienes y servicios comerciales están reservadas a las personas jurídicas y ya no están abiertas a personas físicas
, con la finalidad de potenciar la estructuración de la actividad de importación-exportación.

6. La tarjeta profesional de comerciante consiste en una tarjeta numerada firmada por el Ministro encargado del comercio.  Los operadores que se dediquen a la importación con fines comerciales deben estar en posesión de una tarjeta de comerciante con la mención "importador", mientras que los que se dediquen a la exportación con fines comerciales deberán tener una tarjeta con la mención "exportador";  en ambos casos, los comerciantes están obligados a pagar la licencia comercial.
  La tarjeta es válida cinco años para los congoleños y tres años para los extranjeros, y es renovable.

7. La importación de productos forestales está sujeta a condiciones especiales de autorización, salvo en el caso de las empresas forestales.
  Igualmente, se aplican condiciones específicas a las personas autorizadas a importar productos petrolíferos.

ii) Procedimientos aduaneros

8. Al igual que otros países miembros de la CEMAC, el Congo aplica desde 2001 el Código de Aduanas de dicha Comunidad
 a la importación, la exportación y la reexportación de mercancías.  Las autoridades aduaneras de cada Estado miembro administran el Código.  Los regímenes aduaneros suspensivos previstos por el Código abarcan el tránsito, la importación temporal, y el depósito aduanero.  Los regímenes de transformación o regímenes económicos son:  el perfeccionamiento activo;  el perfeccionamiento pasivo;  la devolución de derechos;  y la transformación de mercancías destinadas a despacho a consumo.  Los demás regímenes aduaneros son:  la importación o el despacho a consumo;  la exportación o la reexportación.  Los trámites de despacho de aduana incumben a los propietarios de los bienes u obligatoriamente a agentes de aduanas autorizados por la CEMAC.

9. Desde 1995 se aplica un programa de inspección obligatoria de las mercancías embarcadas con destino al Congo
;  la administración del programa se encomendó a la COTECNA en marzo de 2006.  Con arreglo al contrato facilitado por las autoridades, se asignan a la COTECNA las siguientes funciones respecto de las mercancías abarcadas por el contrato:  la inspección física de las mercancías en cuanto a su calidad, cantidad y origen;  la clasificación aduanera de los productos;  la adscripción de las mercancías a uno de los regímenes aduaneros;  la verificación de los precios en función de la cual la COTECNA expide una notificación de conformidad con el Acuerdo relativo a la Aplicación del Artículo VII del GATT de 1994 (Acuerdo sobre Valoración en Aduana de la OMC);  y la identificación y señalización de los elementos relativos a la transacción definidos en el marco del Acuerdo sobre Valoración en Aduana de la OMC.  El Congo aplica en principio el Acuerdo sobre Valoración en Aduana de la OMC desde el 1º de agosto de 2001
, y sus disposiciones se han incorporado literalmente en el Código de Aduanas de la CEMAC.
  No obstante, la aplicación práctica del Acuerdo plantea algunos problemas y se precisa asistencia técnica para fortalecer las capacidades humanas en esta esfera.

10. El umbral para la aplicación de este programa de inspección se ha fijado en 3 millones de francos CFA.
  Todos los importadores deben presentar una declaración previa de importación (DPI), aprobada y firmada por el Ministerio encargado del comercio, así como la factura pro forma/orden de compra y el recibo del pago de los gastos de inspección (el 0,9 por ciento del valor FOB, con un mínimo de 65.000 francos CFA).  El procedimiento de inspección da lugar a una notificación de los resultados de la inspección.  Si ésta es satisfactoria, se expide un certificado de verificación de las importaciones (AVDI) o de las exportaciones (ADVE).  Si no lo es, la COTECNA expide un parte de anomalías;  en caso de desacuerdo, existe en COTECNA un procedimiento de recurso interno.  El ADVI es obligatorio para despachar las mercancías para la importación.  El ADV indica la partida arancelaria, el valor en aduana y la cuantía total de los derechos e impuestos por abonar;  debe acompañar al certificado de importación que lleve el visado del banco en el que está domiciliada la operación (si el valor es superior a 5 millones de francos CFA), a la factura comercial, a los documentos de transporte y, si procede, al certificado de origen, al de conformidad y al fitosanitario o sanitario.

11. El tratamiento de las declaraciones de aduanas se encuentra informatizado en las oficinas de aduanas de Pointe-Noire
, Brazzaville, Pokola (Sangha) y Nzassi (Kouilou), basado en el Sistema Aduanero Automatizado (SYDONIA++) y abarca, según las autoridades, a la gran mayoría de las transacciones aduaneras.  Se aplica una tasa informática del 2 por ciento a todas las transacciones que son objeto de procedimientos aduaneros.
  Se precisa un plazo máximo de cinco días para el despacho de aduana de las mercancías a partir de la fecha de entrega de un expediente completo de los documentos justificativos.

iii) Normas de origen

12. El Congo no cuenta con normas de origen nacionales con fines no preferenciales.  Ahora bien, al ser miembro de la unión aduanera de la CEMAC, utilizan en principio también las normas de origen comunitarias con fines no preferenciales.
  A efectos de aplicar el arancel preferencial generalizado (APG), el origen comunitario se atestigua mediante el Certificado de Circulación de la CEMAC.
  Se confiere el origen comunitario a los productos:  a) obtenidos en su integridad en los Estados miembros de la CEMAC
;  b) de la tierra;  o c) fabricados en el territorio de la CEMAC.
  
13. En 2006, el origen comunitario se confiere en principio a los productos industriales en cuya fabricación se incorporan materias primas de origen comunitario que representen un valor mínimo del 50 por ciento del total de las materias primas utilizadas.  Concede la autorización el Consejo de Ministros de la CEMAC.  Cuando ya esté implantado el arancel preferencial generalizado de la CEEAC, entrarán en vigor otras normas de origen en principio a nivel de la CEMAC, que reducirán este umbral al 35 por ciento.

iv) Recaudación de impuestos en aduana

a)
Derechos e impuestos a la importación

Visión general

14. Las autoridades congoleñas han autorizado la transmisión a la base integrada de datos (BID) de la OMC de los datos arancelarios recogidos por la Secretaría con ocasión de la preparación del presente informe.  Con anterioridad, el Congo no había comunicado esos datos a la BID.

15. Todos los derechos de aduana del Congo son ad valorem.  Las mercancías importadas en régimen de despacho a consumo están sujetas a diversos derechos e impuestos de importación:  el arancel externo común (AEC), el impuesto estadístico, el impuesto comunitario de integración (TCI), la contribución comunitaria de integración (CCI), el gravamen de la OHADA, la tasa informática, y las tasas de inspección por las transacciones que están sujetas a ella.  La base impositiva es, en todos los casos, el valor de importación CIF.  El IVA y, para determinados productos, un impuesto especial, se perciben en la aduana sobre la base del valor CIF aumentado con los derechos e impuestos de importación, así como la tasa municipal de Brazzaville en el puesto de aduanas de la capital.  En el control de aduanas se percibe igualmente un pago a cuenta en concepto de los impuestos sobre la renta o de los impuestos sustitutivos equivalentes.

16. En 2004, los ingresos obtenidos por el Congo del AEC han contribuido en un 40 por ciento aproximadamente a los ingresos aduaneros derivados de las importaciones y exportaciones (cuadro III.1).  Cabe señalar que el Congo ha reformado su régimen de impuestos a la importación desde 2000, especialmente mediante la supresión del recargo temporal desde 2002
, y el aumento de la tasa informática en 2003 y de la contribución comunitaria de integración (CCI) en beneficio de la CEEAC en 2004.

Cuadro III.1

Ingresos procedentes de la tributación del comercio internacional, 2000-2004

(Millones de francos CFA)

	
	2000
	2001
	2002
	2003
	2004

	AEC
	27.295
	38.501
	36.595
	32.479
	33.932

	Impuestos especiales
	1.558
	2.028
	1.079
	747
	677

	Recargo
	476
	178
	0
	0
	0

	Contenciosos
	157
	300
	270
	483
	601

	Derechos adicionales
	72
	65
	172
	34
	0

	Derechos de exportación
	9
	4
	2
	1
	19

	Impuesto sobre el volumen de ventas para la exportación
	57
	85
	61
	49
	74

	Tasa sobre la madera
	1.286
	2.004
	2.946
	7.651
	10.103

	Tasa informática
	0
	0
	0
	3.919
	7.223

	Otros ingresos
	102
	1
	10
	39
	145

	Total
	31.013
	43.165
	41.134
	45.401
	52.775

	IVA
	26.032
	36.180
	32.419
	25.541
	26.481

	Total presupuestario
	67.832
	95.370
	83.585
	70.943
	79.256

	Gravamen sobre la  madera
	410
	579
	825
	156
	0

	Fondo para carreteras
	21
	32
	50
	54
	67

	Impuesto municipal
	362
	89
	114
	91
	222

	Impuesto estadístico
	235
	353
	338
	407
	632

	Impuesto preferencial comunitario
	66
	81
	81
	19
	0

	Impuesto comunitario de integración
	372
	557
	1.947
	1.869
	1.936

	Contribución comunitaria de integración
	0
	0
	0
	0
	945

	A.R.
	7
	0
	0
	44
	1

	T.H.B.
	1.472
	1.691
	3.355
	2.639
	3.802

	Total general
	69.303
	97.061
	86.939
	73.582
	83.058


Fuente:
Autoridades congoleñas.

El arancel NMF aplicado
17. El arancel NMF aplicado en 2006 por el Congo comprende 5.794 líneas de 8 dígitos (cuadro AIII.1).  Se basa en la versión de 2002 del Sistema Armonizado (SA) de Designación y Codificación de Mercancías (cuadro III.2).  Según el AEC de la CEMAC, los tipos varían en función de la categoría del producto:  bienes de primera necesidad (5 por ciento);  materias primas y bienes de equipo (10 por ciento);  bienes intermedios y diversos (20 por ciento);  y bienes de consumo final (30 por ciento).  El tipo nulo se aplica a 32 líneas arancelarias relativas a los productos abarcados por el Acuerdo de Florencia adoptado por la UNESCO
, así como al cemento
, es decir, a un total de 37 líneas.

Cuadro III.2

Estructura de los derechos NMF, 2006

	 
	 
	2006
	Ronda Uruguaya

	1
	Líneas arancelarias consolidadas (% del total de líneas arancelarias)
	17,8
	17,8

	2
	Líneas arancelarias exentas de derechos (% del total de líneas arancelarias)
	0,6
	0,0

	3
	Derechos no ad valorem (% del total de líneas arancelarias)
	0,0
	0,0

	4
	Contingentes arancelarios (% del total de líneas arancelarias)
	0,0
	0,0

	5
	Derechos no ad valorem sin EAV (% del total de líneas arancelarias)
	0,0
	0,0

	6
	Promedio simple de los tipos arancelarios
	18,7b
	27,4

	 
	Productos agrícolas (definición de la OMC)
	23,0
	30,0

	 
	Productos no agrícolas (definición de la OMC)c
	17,9
	14,3

	 
	Agricultura, pesca, caza y extracción de madera (CIIU 1)
	23,7
	300

	 
	Explotación de minas y canteras (CIIU 2)
	11,4
	n.a.

	 
	Industrias manufactureras (CIIU 3)
	18,4
	26,2

	7
	Crestas arancelarias nacionales (% del total de líneas arancelarias)d
	0,0
	0,0

	8
	Crestas arancelarias internacionales (% del total de líneas arancelarias)e
	50,9
	87,9

	9
	Desviación típica general de los tipos aplicados
	9,6
	7,1

	10
	Derechos arancelarios "de puro estorbo" (% del total de líneas arancelarias)f
	0,0
	0,0


n.a.
No se aplica. 

a
Los indicadores 2 a 10 se basan únicamente en las 1.031 líneas arancelarias consolidadas.

b
No comprende los derechos y tasas suplementarios al derecho de aduana aplicado en el marco del arancel externo común de la UDEAC.

c
No se incluye el petróleo.

d
Las crestas arancelarias nacionales son los derechos superiores al triple de la media simple de los tipos aplicados (indicador 6).

e
Las crestas arancelarias internacionales son los derechos superiores al 15 por ciento.  

f
Los derechos "de puro estorbo" son los derechos superiores a cero pero inferiores o iguales al 2 por ciento.

Fuente:
Cálculos de la Secretaría de la OMC basados en los datos facilitados por las autoridades congoleñas.

18. El promedio simple de los tipos arancelarios aplicados NMF era del 18,7 por ciento en 2006 (cuadro III.1).  Los productos agrícolas (definición de la OMC) están sujetos a una imposición más elevada (promedio simple del 23 por ciento) que los productos no agrícolas (promedio simple del 17,9 por ciento).  Sirviéndose de la definición de la CIIU (revisión 2), la agricultura sigue siendo el sector más protegido (con un promedio arancelario del 23,7 por ciento), seguida del sector manufacturero (18,4 por ciento) y el sector minero (11,4 por ciento).  Los productos agrícolas tienen un peso importante en los gastos de los consumidores, sobre todo los de bajos ingresos, y su elevada fiscalidad aumenta aún más sus costos.

19. El coeficiente de variación del 0,51 por ciento indica una dispersión moderada de los tipos NMF aplicados (gráfico III.1).  En conjunto, el arancel muestra una progresividad mixta, que es negativa desde las materias primas (debido a la protección relativamente alta de los productos agrícolas), con un tipo medio de protección del 20 por ciento, hasta los productos semiacabados (tipo medio de protección del 15,2 por ciento), para tornarse positiva con un arancel medio del 20,4 por ciento sobre los productos acabados (cuadro III.3).  No obstante, un desglose más a fondo indica una progresividad positiva en la mayoría de las industrias, con excepción de las de la madera y las manufacturas de madera y los productos minerales no metálicos (gráfico III.2), que son las dos principales categorías de exportaciones del Congo (capítulo I 3)).
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Las cifras entre paréntesis corresponden al porcentaje del total de líneas.



Cálculos de la Secretaría de la OMC basados en los datos facilitados por las autoridades congoleñas.
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Cuadro III.3

Síntesis del arancel aduanero según el grado de aperturaa, 2006

	Productos
	Número de líneas
	Media
	Intervalo

	Productos en bruto
	822
	20,0
	5-30

	Productos semielaborados
	1.889
	15,2
	0-30

	Productos acabados
	3.083
	20,4
	0-30

	Total
	5.794
	18,7
	0-30


a
Clasificación Industrial Internacional Uniforme de todas las Actividades Económicas (CIIU), revisión 2.

Fuente:
Cálculos de la Secretaría de la OMC basados en los datos facilitados por las autoridades congoleñas.

Otros derechos e impuestos a la importación
20. Además del derecho de aduana, las mercancías despachadas a consumo están sujetas a diversos impuestos de otra índole:  la tasa informática del 2 por ciento (sección 2 ii));  el impuesto o gravamen comunitario de integración de la CEMAC del 1 por ciento
, aplicable a las importaciones originarias de países no pertenecientes a la CEMAC y despachadas a consumo;  el impuesto estadístico del 0,2 por ciento, aplicable a las mercancías de cualquier origen
;  el gravamen de la OHADA del 0,05 por ciento, aplicable a las mercancías de cualquier origen
;  y la contribución comunitaria de integración del 0,04 por ciento, aplicable a las importaciones de países no pertenecientes a la CEEAC.
  Estas cargas diferentes sitúan el tipo medio simple de derechos y cargas de importación (incluidos los derechos de aduana) en un 22 por ciento aproximadamente.  Las importaciones están sujetas asimismo a una percepción del 5 por ciento en concepto de pago a cuenta de los impuestos sobre la renta o los impuestos sustitutivos equivalentes.  Se aplica un impuesto del 15 por ciento a las importaciones de productos de madera y derivados de la madera, con excepción de los destinados a servir de insumos para las industrias locales.
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Progresividad de los derechos NMF aplicados, 2006
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   Los grupos de productos se definen con 2 dígitos en la CIIU.



   Cálculos de la Secretaría de la OMC basados en datos facilitados por las autoridades congoleñas.

Agricultura Explotación de  minas y canteras Textiles y prendas de vestir Madera y  manufacturas de  madera Papel y artículos de  papel;  imprenta y  edición

Productos químicos

Productos minerales  no metálicos Industria  metarlúgica   básica Manufacturas metálicas,  maquinaria y materiales Otras industrias  manufactureras

No aplicable


Consolidación de derechos e impuestos de importación NMF
21. Durante la Ronda Uruguay, el Congo consolidó 1.031 líneas arancelarias de 6 dígitos del SA, es decir, el 17,8 por ciento del total de sus líneas (Lista CVI).  Estas consolidaciones, resultantes exclusivamente de la Ronda Uruguay, pues el Congo no tenía compromisos específicos anteriores en materia arancelaria, abarcan todos los productos agrícolas, a semejanza de las de otros Miembros de la OMC, y algunos productos no agrícolas.  En lo que respecta a los productos agrícolas, las consolidaciones se han hecho al tipo máximo del 30 por ciento, con una leve diferencia entre los tipos consolidados y los aplicados.
  En lo que respecta a los pocos productos no agrícolas en cuestión (tejidos de lana, paraguas, pelucas, locomotoras, etc.), el Congo ha consolidado sus tipos arancelarios generalmente al nivel aplicado.  No obstante, el tipo del 30 por ciento aplicado a las neveras portátiles (SA 39239010) es superior al tipo consolidado en un 10 por ciento.

22. Los demás derechos e impuestos sobre los productos objeto de compromisos arancelarios se han consolidado a nivel nulo, si bien el Congo aplica actualmente algunos a las importaciones (sección 2) iv) a)).

b)
Impuestos internos

23. De conformidad con la normativa de la CEMAC
, el Congo aplica un IVA al tipo uniforme del 18 por ciento desde 1997
;  la exención otorgada a las actividades petroleras de las empresas autorizadas en el marco del Código de Hidrocarburos y a sus subcontratistas está codificada desde 1999.
  Se impone el IVA a las mercancías despachadas a consumo, cualquiera que sea su origen (comprendidas las originarias de la CEMAC o la CEEAC), sobre el valor CIF aumentado con los derechos e impuestos de importación, comprendidos los impuestos especiales en su caso, pero excluido el pago a cuenta
;  los productos locales se gravan sobre la base del precio de fábrica.

24. Determinados bienes de primera necesidad están exentos en principio del IVA (así como de los derechos de aduana).
  También están exentos del IVA con carácter transitorio, hasta finales de 2006, los insumos, materiales y equipos del sector agropecuario y pesquero.
  Además, determinados bienes de producción local, como la harina de trigo producida por la empresa MINOCO
, así como las aguas minerales producidas por la empresa SN PLASCO, están exentas del IVA, al contrario que los productos competidores importados.  En total, según las estimaciones de la Secretaría, se aplica el IVA a 4.949 de las 5.794 líneas del arancel del Congo.  Las exportaciones están sujetas al régimen de tipo nulo (véase infra).

25. De conformidad con la reglamentación de la CEMAC
, el Congo percibe un impuesto especial del 24 por ciento sobre las bebidas, el tabaco y las piedras preciosas, entre otros bienes (cuadro AIII.2).  Los impuestos especiales se calculan en función del valor CIF aumentado con los derechos de importación, cualquiera que sea el origen de las mercancías.  Según las estimaciones de la Secretaría, los impuestos especiales se aplican a 107 de las 5.794 líneas arancelarias del Congo.

c)
Preferencias arancelarias y fiscales
26. El Congo otorga preferencias, en virtud del arancel preferencial generalizado de la CEMAC, a los productos originarios y provistos del Certificado de Circulación de la CEMAC (sección 2) iii));  en principio, se otorgarán también preferencias a los productos originarios de los países miembros de la CEEAC cuando el arancel preferencial de esta comunidad entre en vigor (capítulo II 3) ii)).

d)
Exenciones y concesiones arancelarias y fiscales
27. El Congo otorga suspensiones de derechos e impuestos a las siguientes mercancías:  mercancías en tránsito;  mercancías en importación temporal
;  y mercancías en depósito de aduana.  El Congo otorga exenciones de derechos de aduana a las empresas autorizadas con arreglo a la Carta Nacional de Inversiones (capítulo II 4) i)), al Código Forestal (capítulo IV  2) iii) c)), al Código Minero (capítulo IV 3) i)), y al Código de Hidrocarburos (capítulo IV 3) ii)).  Las misiones diplomáticas, las ONG internacionales y las contrataciones públicas financiadas con fondos exteriores se benefician de la exención del IVA y, si procede, de los impuestos especiales.  Los insumos, materiales y equipos del sector agrícola están exentos de derechos e impuestos hasta 2006.
  Los ingresos sacrificados debido a las exenciones se elevaron a 109.000 millones de francos CFA en 2005 (cuadro III.4).  En 2000-2005, aproximadamente el 75 por ciento de la cuantía total de las exenciones correspondió al sector petrolero.

Cuadro III.4

Exenciones de diversos derechos e impuestos, 2000-2005

(Millones de francos CFA)

	
	2000
	2001
	2002
	2003
	2004
	2005

	Exenciones otorgadas al sector petrolero
	38.480
	36.052
	43.711
	30.490
	36.057
	91.166

	Exenciones reglamentarias  (Acta 2/92 UDEAC)
	1.314
	3.973
	4.100
	4.378
	6.715
	5.569

	Contribución a la inversión
	4.931
	8.459
	9.841
	9.993
	6.562
	8.056

	
-
Franquicias otorgadas a transnacionales y contratos de Estado
	2.190
	4.112
	5.662
	3.660
	3.644
	2.282

	
-
Exención otorgada a la empresa MINOCO
	0
	0
	0
	0
	206
	1.486

	
-
Exención otorgada a la empresa  PLASCO
	0
	0
	0
	0
	0
	166

	Exenciones excepcionales
	1.673
	6.645
	1.738
	1.094
	2.752
	4.166

	Total general
	46.398
	55.219
	59.390
	45.955
	52.086
	108.957


Fuente:  Autoridades congoleñas.

v) Prohibiciones, restricciones cuantitativas y licencias

28. El Congo no ha notificado a la OMC sus regímenes sobre prohibición, autorización y licencias de importación.  El régimen de prohibición concierne sobre todo a los desperdicios de alimentos
 y los juguetes de carácter peligroso o bélico.
  Se imponen controles por medio de los permisos de importación para proteger a los consumidores, los animales vivos y los vegetales, o con fines de proteger el medio ambiente, concretamente en el marco de los convenios internacionales de los que el Congo es signatario.

29. Una ley adoptada por el Parlamento, pero no promulgada aún en el momento de ultimar el presente informe en julio de 2006, modificaría sustancialmente determinados aspectos del régimen de licencias en vigor.
  El régimen implantado desde 1994 distingue la licencia de importación de la declaración de importación:  la licencia de importación "se aplica a los productos de primera necesidad y a los productos homologados competidores de las industrias locales y a todos los demás productos cuya lista se determina por vía reglamentaria"
, mientras que la declaración de importación se aplica a todos los demás productos con fines estadísticos.  No obstante, dado que el decreto de aplicación de la Ley de 1994 nunca se promulgó, la licencia de importación se aplica en la actualidad a una decena de bienes de amplio consumo:  carne, aves de corral, pescados de mar, pescado salado, harina de trigo candeal y de trigo, aceites alimentarios, sal, agua mineral, azúcar, arroz y tomate concentrado.
 Este régimen, ligado a la homologación de los precios (sección 4 ii))
 tiene por objeto controlar la oferta y los precios de los artículos de consumo en cuestión en el mercado nacional.  Por el contrario, la declaración de importación se aplica de conformidad con la Ley de 1994.  Además, se exige una declaración previa de importación (DPI) a todas las importaciones sujetas a inspección previa a la expedición (sección 2 ii) supra).

30. El azúcar y la harina de trigo son los dos productos cuya importación está sujeta a contingentes.  La comercialización del azúcar es objeto de un monopolio concedido a la empresa SARIS-Congo.  Si su producción (una parte de la cual se exporta) no basta para satisfacer la demanda local, SARIS-Congo expide licencias de importación a particulares para paliar la escasez (capítulo IV 2) iii) a)).  De otro modo, las importaciones de azúcar en el Congo están prohibidas.  La harina de trigo está sujeta a un contingente de importación para proteger de la competencia a la empresa nacional, MINOCO.  La Comisión Nacional de Reglamentación del Mercado de la Harina ha fijado el nivel en 48.000 toneladas al año, a razón de 12.000 toneladas asignadas al principio de cada trimestre.

31. El Congo importa la totalidad de los productos farmacéuticos consumidos en su territorio (unas 3.000 especialidades).
  Las farmacias privadas son suministradas por importadores mayoristas autorizados por el Estado, mientras que en 2005 se ha creado una empresa pública, Congolaise de médicaments génériques (COMEGE) con la finalidad de efectuar las compras de esos productos.  La entrada de medicamentos importados en el Congo está sujeta a la obtención de diversos visados, a saber:  un visado de comercialización o puesta en el mercado (AMM);  un visado de renovación de la comercialización o puesta en el mercado (RAMM);  y un visado de prórroga del visado de comercialización o puesta en el mercado (EAMM).

32. El Congo no figura ya entre los participantes en el Proceso de Kimberley relativo a la importación y la exportación de diamantes en bruto (sección 3) iii)).
  No obstante, el comercio de materias preciosas está sujeto a un régimen de licencias, fuera del marco del Proceso de Kimberley.

vi) Medidas sanitarias y fitosanitarias (MSF)

33. El Congo no ha efectuado ninguna notificación a la OMC sobre medidas sanitarias y fitosanitarias (MSF).  Incumbe al Ministerio encargado de la sanidad la aplicación de MSF referentes a la salud humana y los alimentos, y el Ministerio encargado de la agricultura se ocupa de las medidas fitosanitarias, en ambos casos en colaboración con el Ministerio encargado del comercio
, mientras que el Ministerio encargado de la agricultura es el responsable de la protección de la sanidad animal.
  El Congo observa las disposiciones de la Convención Internacional de Protección Fitosanitaria de la FAO;  el Codex Alimentarius de la FAO y la OMS;  y las disposiciones de la Organización Mundial de Sanidad Animal (OIE).

34. La importación y la exportación de productos animales y vegetales están sujetas a autorización previa y a certificados sanitarios y fitosanitarios.  En las oficinas principales de aduanas existen puestos de policía fitosanitaria que se encargan del control de los vegetales.
  En el puesto de aduanas de la capital, Brazzaville, se percibe la tasa municipal de inspección sanitaria de los productos importados destinados a los mercados.
  Las principales MSF que se aplican actualmente están destinadas a la lucha/protección contra la gripe aviar.  Se trata de la prohibición desde febrero de 2005 de la importación de todo animal vivo de las especies de la avifauna (pollos, pavos, patos, pájaros silvestres), y de todo producto derivado (carnes, despojos), de cualquier origen;  anteriormente, el Congo importaba de 18 a 20 toneladas al año de esos productos.  La MSF relativa a la lucha contra el mal de las vacas locas fue levantada en 2004.

vii) Normalización, acreditación y certificación

35. El Congo no ha cursado a la OMC ninguna notificación con respecto al régimen de normalización y los procedimientos de acreditación y certificación.  El proyecto de "Centro congoleño de Normalización y Control de la Calidad Industriales" se puso en marcha en marzo de 2000 y se actualizó en 2003.
  A raíz de esta actualización, el objetivo del proyecto sería "contribuir a asegurar la competitividad de las empresas, la protección de la salud de los consumidores y del medio ambiente mejorando la calidad mediante el apoyo al sistema de normalización".
  Oficialmente, sin embargo, "no ha existido nunca una política nacional explícita y coherente en materia de normalización y control de calidad industriales";  se solicita asistencia técnica de la OMC a fin de respaldar el establecimiento de un marco jurídico y administrativo a esos efectos.
  El Congo no es miembro de la Organización Internacional de Normalización (ISO).

viii) Prescripciones en materia de embalaje, marcado y etiquetado

36. Las prescripciones en materia de marcado y etiquetado se rigen por la Ley sobre la Competencia (sección 4) ii) infra).
  Las importaciones cubiertas por un Certificado de producto de la CEMAC deben llevar obligatoriamente una marca que indique el país de la CEMAC del que son originarias (sección 2) iii)).

ix) Medidas comerciales especiales

37. El Congo no ha cursado a la OMC ninguna notificación relativa a medidas comerciales especiales, y el país no cuenta con legislación nacional en materia de medidas antidumping, compensatorias y de salvaguardia.  El Congo jamás ha adoptado medida alguna de esta naturaleza.

x) Otras medidas

38. Según las autoridades, no existe ninguna disposición en materia de contenido nacional a efectos de obtener beneficios fiscales, aduaneros o financieros (entre otros).  No se ha concertado ningún acuerdo con gobiernos o empresas extranjeros con miras a influir en la cantidad o el valor de las mercancías y servicios que se exportan al Congo.  Las autoridades del Congo tampoco tienen constancia de la existencia de tales acuerdos entre empresas congoleñas y extranjeras.  El Congo participa en las sanciones comerciales internacionales decididas por el Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas y las instancias regionales de las que es miembro.

3) Medidas que afectan directamente a las exportaciones

i) Procedimientos aduaneros

39. Las formalidades de registro establecidas para la importación de mercancías con fines comerciales se aplican por igual a las exportaciones (sección 2) i) supra)).  Las operaciones de exportación pueden ser realizadas únicamente por los comerciantes poseedores de la tarjeta con la indicación "exportador".  La exportación de productos forestales está sujeta a autorización en condiciones específicas, salvo en el caso de las empresas forestales.
  Los poseedores de títulos de explotación de minas y canteras pueden efectuar operaciones de transporte y de exportación de las sustancias mineras previstas en esos títulos
;  las oficinas de compraventa también pueden realizar operaciones de exportación.
  Se aplican condiciones específicas a las personas autorizadas para la exportación de productos petrolíferos, así como a las actividades de tránsito y reexportación de esos productos.

40. El régimen de inspección previa a la expedición, encomendado a la COTECNA, (sección 2) ii)), se aplica tanto a la importación como a la exportación.  Toda exportación debe obligatoriamente dar lugar a una declaración en aduana.  Se exige también para todas las operaciones de exportación un documento con el compromiso de un banco de domiciliación de efectuar el cambio de moneda.  Dicho compromiso de efectuar el cambio consiste en la obligación de repatriar los ingresos de exportación, de los países que no sean miembros de la CEMAC, y convertirlos a francos CFA en un plazo de 30 días contados a partir de la expedición de las mercancías.

41. En apoyo de las declaraciones de aduana, los exportadores de productos forestales deben presentar también hojas de especificación refrendadas por la administración de aguas y bosques.  En dichas hojas de especificación "constan las referencias de los productos, el nombre del titular del convenio o permiso y su categoría fiscal indicada por la marca de un martillo forestal triangular".
  El servicio de aduanas recauda el impuesto de los exportadores, contra presentación de la hoja de especificaciones.

ii) Derechos e impuestos a la exportación

42. Las exportaciones de bienes están sujetas a varios derechos e impuestos, en especial:  la tasa informática del 2 por ciento;  el derecho de exportación adicional (DAS) del 2 por ciento, de los que están exentos determinados productos (cuadro AIII.3);  la tasa sobre los diamantes en bruto del 2 por ciento (sección 3) iii)).  En cuanto a la madera, se percibe un gravamen del 1 por ciento destinado al servicio público encargado del control de las exportaciones de productos forestales
;  el impuesto a la exportación de madera que se establece sobre la base de los costos de transporte correspondientes a las cuatro zonas de explotación forestal (capítulo IV 2) iii) c)), el valor FOB, la especie y el grado de elaboración.
  También está en vigor un recargo del 15 por ciento sobre la madera exportada en trozas por encima del umbral del 85 por ciento de la producción de cada empresa forestal (sección 3) iii))
, así como la contribución al fondo de carreteras de la madera exportada o en tránsito.
  La base imponible es el valor FOB.

iii) Prohibiciones, restricciones, controles y licencias de exportación

43. La exportación y la reexportación de todas las mercancías están sujetas a la declaración de exportación.
  De conformidad con el Código Forestal, sólo está permitida la exportación de madera elaborada en estado acabado o semiacabado
, pero en la práctica las empresas forestales están obligadas a reducir la exportación de madera rolliza al 15 por ciento del volumen total de su producción respectiva.  La superación de este umbral ocurre a menudo y está sujeta al recargo del 15 por ciento (sección 3) ii)).  En 2004, aproximadamente el 84 por ciento de las exportaciones de madera (en volumen) fueron exportaciones de madera rolliza.

44. De conformidad con lo dispuesto en el Código Minero, cada exportación de minerales preciosos está supeditada a una autorización de exportación expedida por la autoridad central de minas.
  El Congo se adhirió al Proceso de Kimberley relativo al tráfico de diamantes desde el 10 de junio de 2003, pero su adhesión fue suspendida a partir del 9 de julio de 2004 a raíz de una misión de trabajo de dicho Proceso, que llegó a la conclusión de que el país no observaba las disposiciones del régimen de certificación de los diamantes.
  No obstante, el comercio de materias preciosas, incluidos los diamantes en bruto, está sujeto a licencia.

iv) Subvenciones, fomento y asistencia a la exportación

45. El Estado concede diversos beneficios fiscales a las empresas del subsector petrolero (capítulo IV 3) ii)), así como a las empresas admitidas en el régimen de la Carta de Inversiones (capítulo II 4) i)), que abarca también las actividades comerciales vinculadas al acopio, almacenaje, distribución y exportación de productos de fabricación local (con exclusión de las bebidas alcohólicas y el tabaco) (cuadro II.3).  La empresa SARIS-Congo, única productora nacional de azúcar, se beneficia también de contingentes arancelarios preferenciales para la exportación a los Estados Unidos (7.258 toneladas) y la Unión Europea (13.000 toneladas) (capítulo IV 2) iii) a)).

46. Las exportaciones se benefician del régimen de IVA nulo, así como del régimen suspensivo, en las mismas condiciones que las importaciones en lo concerniente a los derechos de importación, y a reserva de la exportación efectiva de los bienes de que se trate.  En particular, la exportación de productos petrolíferos da derecho a la deducción del IVA con que se hayan gravado en una fase anterior los bienes y servicios que hayan servido para producir las cantidades en cuestión.

47. El Centro Congoleño de Comercio Exterior (CCCE), creado en 2006
, tiene encomendada la misión de fomentar las exportaciones, apoyar a los operadores económicos poniendo a su disposición información sobre el acceso a los mercados, y elaborar acuerdos de asociación.  El CCCE apoya la participación de los operadores económicos congoleños en ferias y acontecimientos comerciales.

4) Medidas que afectan a la producción y el comercio

i) Protección de los derechos de propiedad intelectual

a)
Visión general

48. El Congo es miembro de la Organización Africana de la Propiedad Intelectual (OAPI) creada en virtud del Acuerdo de Bangui (1977)
 y ha ratificado el Acuerdo de Bangui revisado (1999) en 2001.
  Este Acuerdo entró en vigor el 28 de febrero de 2002 y es aplicable en el Congo, en virtud de la Constitución de 2002 (capítulo II 1) i)), como ley estatal, y ejecutorio de pleno derecho.  Además del Acuerdo de Bangui revisado (1999), el Congo cuenta con legislación nacional sobre el derecho de autor y los derechos conexos.

49. La entrada en vigor del Acuerdo de Bangui revisado (1999) tuvo lugar en paralelo a la de sus anexos I a VIII, que abarcan las siguientes esferas:  patentes de invención (anexo I),  modelos de utilidad (anexo II), marcas de fábrica o de comercio y de servicios (anexo III), dibujos y modelos industriales (anexo IV), nombres comerciales (anexo V), indicaciones geográficas (anexo VI), derechos de autor y derechos conexos (anexo VII) y protección contra la competencia desleal (anexo VIII).  La entrada en vigor del anexo X relativo a las obtenciones vegetales, que deben ser objeto de patente con arreglo al artículo 27 del Acuerdo de la OMC sobre los ADPIC, se ha producido el 1º de enero de 2006.  El Consejo de Administración de la OAPI  aplazó la entrada en vigor del anexo IX, relativo a los esquemas de trazado (topografías) de los circuitos integrados, que deben ser objeto de protección en virtud del artículo 35 del Acuerdo sobre los ADPIC, debido a la falta de las competencias necesarias para recibir las solicitudes de protección que se podrían presentar al amparo de este anexo.

50. El Acuerdo de Bangui no autoriza en principio las importaciones paralelas.
  No obstante, se permite la concesión de licencias de oficio cuando se trata del interés vital de la economía nacional, de la salud pública o de la defensa nacional.

51. El Acuerdo de Bangui revisado (1999) contiene disposiciones relativas a las sanciones por infracción de los derechos de propiedad intelectual;  su aplicación incumbe a las autoridades nacionales.  Las multas por el delito de falsificación han experimentado un fuerte aumento con el objetivo de potenciar su efecto disuasorio (cuadro III.5).
  En caso de reincidencia, se prevén penas de prisión de uno a seis meses.  Las medidas correctivas puede ejercerlas únicamente el Ministerio Público a instancia de la parte perjudicada.

Cuadro III.5

Multas y penas de prisión según el Acuerdo de Bangui (1977) y su revisión (1999)

	Infracción
	Acuerdo de Bangui (1977)
	Acuerdo de Bangui (1999)

	Infracción de los derechos sobre las patentes de invención
	Multa de 30.000 a 50.000 francos CFA y, en caso de reincidencia, pena de prisión de uno a seis meses
	Multa de 1.000.000 a 3.000.000 de francos CFA y, en caso de reincidencia, pena de prisión de uno a seis meses

	Infracción de los derechos sobre los modelos de utilidad
	Multa de 30.000 a 180.000 francos CFA y, en caso de reincidencia, pena de prisión de uno a seis meses
	Multa  de 1.000.000 a 6.000.000 de francos CFA y, en caso de reincidencia, pena de prisión de uno a seis meses

	Explotación ilícita de marcas registradas
	Multa de 50.000 a 150.000 francos CFA y/o pena de prisión de un mes a un año
	Multa de 1.000.000 a 3.000.000 de francos CFA y pena de prisión de tres meses a dos años

	Utilización ilícita de marcas obligatorias y de señales prohibidas
	Multa de 50.000 a 100.000 francos CFA y/o pena de prisión de 15 días a seis meses
	Multa de 1.000.000 a 2.000.000 de francos CFA y pena de prisión de 15 días a seis meses

	Infracción de los derechos sobre los dibujos y modelos industriales
	Multa de 50.000 a 300.000 francos CFA y, en caso de reincidencia, pena de prisión de uno a seis meses
	Multa de 1.000.000 a 6.000.000 de francos CFA y, en caso de reincidencia, pena de prisión de uno a seis meses

	Infracción de los derechos sobre los nombres comerciales
	Multa de 50.000 a 300.000 francos CFA y/o pena de prisión de tres meses a un año
	Multa de 1.000.000 a 3.000.000 de francos CFA y pena de prisión de tres meses a dos años

	Infracción de los derechos sobre las denominaciones de origen
	Multa de 50.000 a 300.000 francos CFA y/o pena de prisión de tres meses a un año
	Multa de 1.000.000 a 6.000.000 de francos CFA y/o pena de prisión de tres meses a un año

	Esquemas de trazado (topografías) de los circuitos integradosa
	n.a.
	Multa de 1.000.000 a 6.000.000 de francos CFA y/o pena de prisión de hasta seis meses

	Protección de las obtenciones vegetalesa
	n.a.
	Multa de 1.000.000 a 3.000.000 de francos CFA y/o pena de prisión de uno a seis meses


a
El régimen del Acuerdo de Bangui revisado no está en vigor.

n.a.
No se aplica.

Fuente:
Secretaría de la OMC.

52. Desde 1995, el Congo invocó las disposiciones transitorias previstas en el artículo 65 del Acuerdo de la OMC sobre los ADPIC para poder aplazar al año 2000 la aplicación plena del Acuerdo (salvo los artículos 3, 4 y 5).  El Congo ha notificado a la OMC el Acuerdo de Bangui (1999).

b)
Propiedad industrial

53. Cuando procedieron a la revisión del Acuerdo de Bangui, los Estados miembros de la OAPI se propusieron hacer compatibles sus disposiciones con las exigencias de los tratados internacionales sobre propiedad intelectual en que son partes los Estados miembros, en particular el Acuerdo sobre los ADPIC;  simplificar los procedimientos de expedición de títulos;  ampliar el alcance de la protección;  y colmar ciertas lagunas jurídicas.
  Se modificaron las materias protegidas y la duración de la protección para conseguir la armonización con las disposiciones del Acuerdo sobre los ADPIC (cuadro III.6).  El Acuerdo de Bangui revisado (1999) prevé un fuerte aumento de las multas por los delitos de falsificación con miras a reforzar su efecto disuasorio.

Cuadro III.6

Materias protegidas y duración de la protección en virtud del Acuerdo de Bangui (1977) y de su versión revisada (1999)

	Materia protegida
	Acuerdo de Bangui (1977)
	Acuerdo de Bangui (1999)

	Patentes de invención
	10 años, renovable por 5 años, dos veces como máximo
	20 años

	Modelos de utilidad
	5 años
	10 años

	Marcas de fábrica o de comercio y de servicios
	10 años, renovable cada 10 años
	10 años, renovable cada 10 años

	Dibujos y modelos industriales
	5 años
	5 años, renovable dos veces

	Nombres comerciales
	10 años, renovable cada 10 años
	10 años, renovable cada 10 años

	Denominaciones de origen
	n.a.
	n.a.

	Propiedad literaria y artística
	
	

	Derecho de autor
	Duración de la vida del autor + 50 años
	Duración de la vida del autor + 70 años

	Películas, programas radiofónicos y audiovisuales 
	50 años
	70 años

	Fotografías
	25 años
	25 años

	Derechos conexos relativos a interpretaciones          y ejecuciones
	n.a.
	50 años

	Derechos conexos relativos a fonogramas
	n.a.
	50 años

	Derechos conexos relativos a emisiones radiofónicas
	n.a.
	25 años

	Esquemas de trazado (topografías) de circuitos integradosa
	n.a.
	10 años

	Protección de las obtenciones vegetales
	n.a.
	25 años


n.a.
No se aplica.

a
El régimen del Acuerdo de Bangui revisado no está en vigor.

Fuente:
Secretaría de la OMC.

54. La OAPI cumple las funciones de servicio nacional de la propiedad industrial y asegura un sistema común de procedimientos administrativos para el registro de los distintos títulos en cada uno de los Estados miembros.  El registro se inicia con la presentación de una solicitud, que los solicitantes de Estados no miembros de la OAPI deben presentar en esa Organización, ya sea a través de un representante designado en uno de los Estados miembros o mediante los procedimientos establecidos en el Tratado de Cooperación en materia de Patentes.
  Las personas con residencia en el Congo deben presentar sus solicitudes en el Servicio Nacional de la Propiedad Industrial (ANPI) (perteneciente al Ministerio de Desarrollo Industrial, PYME y Artesanía), que desempeña la función de entidad nacional de enlace (SNL) con la OAPI.  En 2004, el ANPI recibió 22 solicitudes.
  El ANPI señala que, desde 1990, sólo se han dictado dos decisiones judiciales sobre propiedad industrial en Pointe-Noire, Ouesso y Brazzaville.  El ANPI no ha podido llevar a cabo plenamente las actividades de sensibilización que había previsto debido a la carencia de financiación.
55. Una vez que su Director General recibe la solicitud, la OAPI inicia el procedimiento, registra la solicitud y la examina.  Toda denegación de una solicitud puede ser objeto de recurso ante la Comisión Superior de Recurso, cuya decisión es inapelable.  En caso de expedición de la patente, la vigencia de los derechos inherentes se preserva mediante el pago a la OAPI de las tasas correspondientes.  En caso de conflicto, sólo los tribunales nacionales pueden resolver el recurso del reclamante.

56. En el Congo, la falsificación y las denominaciones de origen forman parte de las materias abarcadas por el marco normativo de la política de competencia (sección ii) infra).

c)
Derecho de autor y derechos conexos

57. El marco normativo del derecho de autor del Congo data de 1982
, y no se ha armonizado con el anexo VII del Acuerdo de Bangui revisado (1999) ni con las disposiciones pertinentes del Acuerdo de la OMC sobre los ADPIC.  Se trata sobre todo de la duración de la protección del derecho de autor, que, en el marco del régimen congoleño, se extiende durante toda la vida del autor y los 50 años siguientes a su fallecimiento, mientras que en el Acuerdo de Bangui revisado (1999) se prevé una protección de 70 años.

58. La gestión y la protección del derecho de autor y derechos conexos corren a cargo de la Oficina del Derecho de Autor del Congo (BCDA), que fue creada en 1986
 y depende del Ministerio de Cultura y Bellas Artes.  La BCDA tiene 1.493 socios y distribuye los derechos de reproducción mecánica a nacionales y extranjeros (4 millones de francos CFA en 2004).  Se están elaborando medidas para luchar contra la piratería de obras musicales, en particular mediante la implantación de hologramas o etiquetas adhesivas que ayudarán a diferenciar los fonogramas originales de los pirateados.  La BCDA también es la única organización habilitada para expedir la autorización de manifestaciones de índole cultural en territorio congoleño.  En el Congo, las actividades culturales cuentan con el apoyo del Fondo Nacional de Desarrollo Cultural (FONADEC), financiado en parte con los ingresos de la BCDA.

d)
Tratados multilaterales de protección de la propiedad intelectual

59. Además de la OAPI, el Congo se hizo miembro de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI) el 9 de julio de 1973.
  El Acuerdo de Bangui revisado (1999) recomienda a sus miembros que se adhieran a determinados arreglos, tratados, convenios y convenciones, pero el Congo no ha cumplido aún plenamente esa recomendación (cuadro III.7);  las autoridades esperan recibir asistencia técnica a tal efecto.

Cuadro III.7

Situación del Congo con respecto a los tratados de protección de la propiedad intelectual administrados por la OMPI, 2006

	Tratado
	Compromiso de adherirse a los tratados en virtud del Acuerdo 
de Bangui de 1999
	Fecha de adhesión

	Protección de la propiedad intelectual

	Convenio de Berna
	Sí
	8 de mayo de 1962;  2 de septiembre de 1975 en lo que respecta a la revisión de París

	Convenio de Bruselas
	No
	No signatario

	Tratado sobre el Registro de Películas
	No
	No signatario

	Arreglo de Madrid (Procedencia)
	No
	No signatario

	Tratado de Nairobi
	Sí
	8 de marzo de 1983

	Convenio de París
	Sí
	2 de septiembre de 1963;  2 de septiembre de 1975 en lo que respecta a la revisión de Estocolmo

	Tratado sobre el Derecho de Patentes (PLT)
	No
	Signatario

	Convenio Fonogramas
	No
	No signatario

	Convención de Roma
	Sí
	10 de junio de 2003

	Tratado sobre el Derecho de Marcas
	No
	No signatario

	Tratado de Washington
	No
	No signatario

	Tratado sobre Derecho de Autor 
	No
	No signatario

	Tratado sobre Interpretación o Ejecución y Fonogramas
	No
	No signatario

	Sistema mundial de protección

	Tratado de Budapest
	Sí
	No signatario

	Arreglo de La Haya
	Sí
	No signatario

	Arreglo de Lisboa
	Sí
	8 de agosto de 1977

	Arreglo de Madrid (Marcas)
	Sí
	No signatario

	Tratado de Cooperación en materia de Patentes
	Sí
	24 de enero de 1978

	Clasificación

	Arreglo de Locarno
	No
	No signatario

	Arreglo de Niza
	No
	No signatario

	Arreglo de Estrasburgo
	No
	No signatario

	Acuerdo de Viena
	No
	No signatario

	Pro memoria:

	Convención Internacional para la Protección de las Obtenciones Vegetales 
	Sí
	No signatario


Fuente:
OMPI y Preámbulo del Acuerdo de Bangui (1999).

ii) Política de competencia

60. El Congo no cuenta con una política cabal en materia de competencia.  El marco normativo vigente, que data de 1994, abarca determinados aspectos de la cuestión, a saber:  el régimen de fijación de los precios de los productos, los bienes y los servicios de toda índole;  la transparencia del mercado;  las prácticas anticompetitivas (si bien estas disposiciones no han entrado aún en vigor);  las normas comerciales;  la constitución de existencias;  y la investigación y represión del fraude.

61. En principio, los precios son determinados por el libre juego de la competencia, salvo en el caso del régimen de homologación que se aplica a los productos alimenticios de amplio consumo (sección 2) v)).  El proceso de homologación consiste en la aprobación de los precios máximos de venta por el Ministerio de Comercio, basándose en un desglose hecho por el agente económico, en función de la estructura de los precios y de los tipos de márgenes reglamentarios.
  La homologación debe efectuarse antes de poner a la venta los bienes en cuestión (sección 2) v) supra)).
  El importador mayorista tiene la obligación de hacer constar en la factura de venta al por mayor el precio de venta al por menor homologado.  Los productos sujetos al régimen de homologación de precios son los siguientes:  carne, aves de corral, pescado de mar, pescado salado, harina de trigo y de trigo candeal, aceites comestibles, cemento, barras para hormigón armado, chapa ondulada, sal, agua mineral y azúcar.

62. La protección del consumidor también forma parte de los objetivos de la ley, que está encaminada a lograr la transparencia del mercado y la calidad de los productos.  Así pues, los comerciantes tienen la obligación de informar al consumidor de los precios aplicados a los bienes y servicios puestos a la venta y de entregar una factura a quien la solicite.  Entre los delitos que la ley sanciona, cabe señalar la falsificación, así como la publicidad engañosa o falsa relativa a productos que son objeto de falsificación o tóxicos (la ley afecta también a las medidas sanitarias (sección 2) vi)), la falsificación y el fraude en materia de servicios, y el fraude en materia de importación, producción y venta.  La ley sobre la competencia concierne también a las infracciones relacionadas con el ejercicio de la profesión de comerciante y a la aplicación de las disposiciones pertinentes sobre el comercio interior o exterior.

63. Cabe señalar que se aplican controles de precios fuera del marco de los regímenes de excepción a los productos petrolíferos (capítulo IV 3) ii)), el agua (capítulo IV 3) iv)), la electricidad (capítulo IV 3) iii)), y los servicios postales y de telecomunicaciones (capítulo IV 5)).

iii) Incentivos

64. El Congo no ha notificado a la OMC ninguna subvención ni ayuda.  Las principales medidas de ayuda existentes son los beneficios otorgados a las empresas autorizadas con arreglo a la Carta de Inversiones (capítulo II 4) i)), el Código Forestal (capítulo IV 2) iii)), el Código Minero (capítulo IV 3) i)), o el Código de Hidrocarburos (capítulo IV 3) ii)).  También se conceden beneficios para fomentar las PYME (capítulo IV 4)).  Asimismo, el Estado ayuda a la actividad agrícola con diversas medidas (capítulo IV 2) ii)).  Los servicios públicos, como la electricidad (capítulo IV 3) iii)), el agua (capítulo IV 3) iv)) o los transportes (capítulo IV 5) i)), se benefician igualmente de las ayudas del Estado.

iv) Comercio de Estado, empresas públicas y privatización

65. El Congo no ha presentado a la OMC ninguna notificación sobre empresas comerciales del Estado en el sentido del artículo XVII del GATT.  No obstante, existen los siguientes monopolios de hecho o de derecho:  la comercialización de azúcar por la empresa SARIS-Congo (capítulo IV 2) iii) a)), y la importación de electricidad por la Société nationale de l'électricité (SNE) (capítulo IV 3) iii)).  También existen monopolios en servicios como el transporte y almacenaje de hidrocarburos (capítulo IV 3) ii)), las telecomunicaciones fijas y el correo (capítulo IV 4) iv)).

66. El Congo puso en marcha un ambicioso programa de privatización en 1994, que se actualizó de nuevo con la ayuda de proveedores de fondos en el marco del Programa Provisional Posterior al Conflicto (PIPC) para el período 2000-2002, y que sigue en fase de ejecución.
  La primera etapa ha abarcado a las seis grandes empresas congoleñas de hidrocarburos, telecomunicaciones y correos, agua, electricidad, transportes y ferrocarriles, mientras que la segunda se ha centrado en los bancos y compañías de seguros y las pequeñas y medianas empresas agrícolas (de la madera), la aviación, los transportes y la hostelería (capítulo IV).  Los principales logros se refieren a la escisión de tres grandes empresas congoleñas -Hydro-Congo (sector petrolero);  la Agencia de Transportes Congoleña (ferrocarriles, transportes fluviales, astilleros, actividades portuarias);  y la Oficina Nacional de Correos y Telecomunicaciones- y la privatización o concesión de la gestión de varias empresas a que ha dado lugar.
  El programa de privatización en curso abarca, entre otras, a las empresas de los subsectores del agua, la electricidad y las telecomunicaciones.  Las privatizaciones se han llevado a cabo sobre todo mediante licitación.

v) Contratación pública

67. El marco normativo de la contratación pública del Congo data de 1982.
  El Congo no es miembro ni observador del Acuerdo plurilateral de la OMC sobre Contratación Pública.  Por recomendación del Banco Mundial, el Congo podría establecer próximamente un nuevo código de contratación, con el objetivo de fomentar la transparencia y la competencia en la asignación y el seguimiento de las contrataciones públicas con arreglo a las normas internacionales.
  Las autoridades congoleñas señalan el establecimiento de una Comisión Nacional de Lucha contra la Corrupción, la Concusión y el Fraude, que se encarga, entre otras cosas, "de velar escrupulosamente por la aplicación de la normativa en materia de contratación pública".

68. La normativa en vigor rige las compras efectuadas por el Estado y las colectividades locales, y se refiere a obras, suministros y prestación de servicios.  Afecta a los contratos por una cuantía total mínima de 10 millones de francos CFA.
  Por debajo de esa cuantía, las personas competentes pueden expedir las autorizaciones de compra.  Una Comisión Central de Adquisiciones y Contratos del Estado
, bajo la autoridad del Presidente de la República, encabeza la Dirección Central de Adquisiciones y Contratos del Estado (DCMCE)
, a la que incumbe autorizar los contratos por una cuantía superior a 10 millones pero inferior a 500 millones de francos CFA.  Las adquisiciones o contratos por cuantías superiores a los 500 millones de francos CFA competen desde 2002 a una estructura administrativa separada, la Delegación General de Grandes Obras (DGGT).
  Las adquisiciones se efectúan en principio mediante licitación y excepcionalmente por adjudicación o contrato privado.  La autorización de la adquisición o el contrato es otorgada por el Ministro de Hacienda (para los de cuantía inferior a 200 millones de francos CFA), el Primer Ministro (para los superiores a 200 millones de francos CFA pero inferiores o iguales a 500 millones de francos CFA) y el Presidente de la República (para los superiores a 500 millones de francos CFA).

69. No se han facilitado estadísticas sobre contratación pública.























































































































































































































































































� Ley Nº 19-2005, de 24 de noviembre de 2005.





� Decreto Nº 95-193, de 18 de octubre de 1995.





� El Decreto Nº 95-96, de 29 de mayo de 1995, determina la cuantía de los gastos de trámites administrativos en las ventanillas únicas.  Según el cuadro que han facilitado las autoridades, los gastos de trámites de constitución de una empresa personal se elevan a 60.000 francos CFA, mientras que los gastos de los trámites de constitución de una sociedad ascienden a 95.000 francos CFA, y dan derecho en ambos casos a la Tarjeta de Comerciante.  Las empresas extranjeras que desarrollen una actividad comercial temporal están sujetas a condiciones más onerosas.  Los operadores económicos extranjeros que no sean nacionales de los países de la CEMAC tienen la obligación de constituirse en sociedad y efectuar el pago de un aval que asciende al 1 por ciento del capital social fijado en un mínimo de 1 millón de francos CFA.





� Estas personas ejercen sus actividades por medio de tiendas y tenderetes o mediante la exposición de los productos.  El comercio al por menor mediante la exposición de los productos está reservado a los congoleños (artículo 11 de la Ley Nº 19�2005, de 24 de noviembre de 2005).





� Artículo 13 de la Ley Nº 19-2005, de 24 de noviembre de 2005.





� Los artículos 277 a 327 del Código General de Tributos establecen la cuantía de la licencia comercial en función de tres criterios, a saber:  la naturaleza de la actividad;  la clase de actividad;  y la localidad en la que se ejerce la actividad.





� Los gastos de renovación de la tarjeta de comerciante ascienden a 30.000 francos CFA.





� Artículos 127 y 128 del Decreto Nº 2002-437, de 31 de diciembre de 2002.





� Decreto Nº 2005-83, de 28 de diciembre de 2005.  Se exige un derecho de 700 millones de francos CFA para obtener la autorización de realizar actividades de importador de productos petrolíferos.





� Reglamento Nº 5/01-UDEAC-097-CM-06.





� Artículo 114 del Código de Aduanas de la CEMAC.





� Decreto Nº 95-147, de 8 de agosto de 1995.





� Decreto Nº 2001-387, de 31 de julio de 2001.





� Título 1º, capítulo, IV, sección IV.





� Quedan exentos del control de la COTECNA los siguientes bienes:  las piedras y los metales preciosos, los objetos de arte, el petróleo crudo y los productos refinados, las armas y municiones distintas de las destinadas a la caza o el deporte, los explosivos y artículos pirotécnicos, los animales vivos, los bienes de consumo perecederos, frescos o refrigerados (carnes, pescados, hortalizas y frutas), la chatarra, las plantas y productos de floricultura, las películas cinematográficas impresionadas y reveladas, los diarios y periódicos de actualidad, los sellos de correos o las pólizas, el papel timbrado, los billetes de banco, los talonarios de cheques, los efectos personales y objetos domésticos usados (comprendidos los vehículos automóviles), los obsequios personales enviados por residentes extranjeros a sus allegados para su uso personal, los paquetes postales, las muestras comerciales, el petróleo crudo y los productos refinados, los donativos en especie al Gobierno, los suministros importados por las misiones diplomáticas y consulares o los organismos dependientes de las Naciones Unidas (importados para atender a las propias necesidades), las importaciones de las tiendas libres de impuestos destinadas a la venta para la exportación, y los productos farmacéuticos.





� Existe un proyecto de ventanilla única destinado a facilitar los intercambios (capítulo IV 5) ii) a)).





� Ley Nº 33-2003, de 31 de diciembre de 2003.





� Artículo 22 del Código de Aduanas de la CEMAC.





� Capítulo III del Acta 7/93-UDEAC-556-SE1.


� Por ejemplo, los minerales extraídos del suelo o de los fondos marinos, y los productos agrícolas, pesqueros, cinegéticos, o fabricados íntegramente a partir de esos productos sin insumos importados.





� Acta Nº 7/93-UDEAC-556-CD-SE1, modificada por el Acta Nº 1/98-UDEAC-1505-CD-61.





� La Decisión Nº 03/CEEAC/CCEG/XI/04 define las normas de origen que establecen en el 35 por ciento el porcentaje mínimo de materias primas de origen comunitario.





� Documento G/MA/IDB/2/Rev.23 de la OMC, de 27 de marzo de 2006.





� Los países miembros de la UDEAC tenían derecho a aplicar un recargo temporal a una lista de bienes (Anexo IB del Acta Nº 7/93-UDEAC-556-CD-SE1) durante un plazo máximo de seis años que expiró el 30 de junio de 2000.





� Acta Nº 28/94-UDEAC-556-CD-56.


� La Ley Nº 20-2004 de 30 de diciembre de 2004 reestableció el AEC sobre el cemento importado al Congo, pero en la práctica se sigue aplicando provisionalmente el tipo nulo.





� Acta adicional Nº 03/00-CEMAC 046-CM-05.





� Orden Nº 0601/MF/DGCRF, de 19 de enero de 1982.





� Orden Nº 5808/MEFB-CAB, de 20 de septiembre de 2005.





� Decisión Nº 05/CEEAC/CCEG/X/02 de la Conferencia de Jefes de Estado y de Gobierno de la CEEAC.





� Orden Nº 6384/MEFB, de 31 de diciembre de 2002.





� Base de Datos de Listas Arancelarias Refundidas (LAR).  Esta Base de Datos fue creada por la decisión del Comité de Acceso a los Mercados de la OMC adoptada el 27 de noviembre de 1998.  La Base de Datos recibe toda la información sobre las concesiones arancelarias en materia de mercancías en un formato útil para poder analizarla (MS-Access 97), sin prejuzgar no obstante la condición jurídica de tales concesiones.  Los Miembros de la OMC pueden modificar la información que les atañe.





� Acta Nº 1/92-UDEAC-556-CD-SE1, modificada por el Acta Nº 4/94-UDEAC-556-CD-SE1 y el Acta Nº 1/96-UDEAC-556-CD.





� Ley Nº 12-97 de 12 de mayo de 1997, modificada por las sucesivas leyes de hacienda.





� Decreto Nº 99-186, de 26 de octubre de 1999, derogado por el Decreto Nº 2001-522 de 19 de octubre de 2001.  Los materiales y productos con derecho a exención de derechos e impuestos que están destinados a la prospección minera y petrolera se enumeran en el anexo IV del capítulo V, Código General de Tributos.





� Artículo 13, Textos relativos al IVA, Código General de Tributos.





� Artículo 12, Textos relativos al IVA, Código General de Tributos.





� Anexo III, Textos relativos al IVA, Código General de Tributos.  Se trata de los siguientes bienes, entre otros:  la harina y el trigo;  la leche;  el pan;  las carnes y aves de corral;  los preparados alimenticios para niños;  la leche en polvo;  los medicamentos;  los aparatos de uso médico y los vehículos para inválidos;  las gafas;  los libros;  los abonos, insecticidas y plaguicidas.  





� Ley Nº 33-2003, de 31 de diciembre de 2003.





� La Ley Nº 20-2004, de 30 de diciembre de 2004, amplía la exención del IVA al interior de la CEMAC.


� Acta Nº 1/92-UDEAC-556-CD-SE1, modificada por el Acta Nº 4/94-UDEAC-556-CD-SE1 y el Acta Nº 1/96-UDEAC-556-CD.  Los productos susceptibles de estar sujetos a impuestos especiales se enumeran en el Anexo II del capítulo V, Código General de Tributos.





� Según la Decisión Nº 03/CEEAC/CCEG/XI/04, la implantación del arancel preferencial generalizado se escalonaría durante tres años y medio, del 1º de julio de 2004 al 1º de enero de 2007.  La exoneración sería del 100 por ciento para los productos de artesanía tradicional y los productos de la tierra distintos de los productos mineros a partir del 1º de julio de 2004;  y para los productos mineros y los productos manufacturados, la exoneración sería del 50 por ciento a partir del 1º de julio de 2004, del 70 por ciento el 1º de enero de 2005;  del 90 por ciento el 1º de enero de 2006, y del 100 por ciento el 1º de enero de 2007.





� Por ejemplo, los materiales y el equipo importados para actividades de prospección minera tienen derecho a acogerse al régimen de importación temporal.





� Ley Nº 33-2003, de 30 de diciembre de 2003.


� Decreto Nº 2001-524, de 19 de octubre de 2001.  Se trata sobre todo de:  la carne o el pescado congelados hace mucho tiempo;  los cuartos traseros de pavo;  la carne con elevada proporción de grasa, sobre todo las "capas";  las chuletas "rapadas o peladas";  y las patas de pollo.





� Circular Nº 931/MCCA-CAB, de 19 de noviembre de 2003.





� http://www.wto.org/English/tratop_e/envir_e/membershipwtomeas_e.doc.





� Ley Nº 7-94, de 1º de junio de 1994.





� Artículo 10 de la Ley Nº 7-94, de 1º de junio de 1994.





� Véase el estudio financiado por el Centro de Comercio Internacional (CCI) sobre el comercio de productos alimenticios, en colaboración con la Cámara de Comercio, Industria, Agricultura y Oficios (CCIAM) de Pointe-Noire (2004).





� Orden Nº 16/MCAPMEA/CAB, de 23 de agosto de 2000.





� El contingente se asigna por orden de recepción de las solicitudes con un límite máximo de 3.500 toneladas por importador y trimestre.  Las licencias tienen seis meses de validez y no son objeto de recargos específicos.  Los gastos del impreso son de 7.500 francos CFA.





� Missions économiques de Brazzaville de l'Ambassade de France (2006).





� http://www.kimberleyprocess.com.





� La Ley Nº 6/94, de 1º de junio de 1994, sobre la competencia (sección 4 ii)) y la Ley Nº 7/94, de 1º de junio de 1994, sobre el régimen del comercio (sección 2 v)) constituyen el marco normativo para esas medidas.


� El Decreto Nº 67/182, de 17 de julio de 1967, atañe a la política sanitaria de los animales y la Ley Nº 17/67, de 30 de noviembre de 1967, rige las sanciones a las infracciones correspondientes.  La Orden Nº 4646/BE 47-14, de 16 de diciembre de 1968, se refiere a la importación de animales vivos y establece la obligación de obtener una autorización expedida por el Servicio de Inspección Veterinaria;  la Orden Nº 4645/BE 47-14, de 16 de diciembre de 1968, reglamenta la circulación de ganado en el territorio del Congo.  





� Orden Nº 3401, de 23 de junio de 1976.





� Decisión Nº 17, de 16 de diciembre de 2004, del Departamento de Brazzaville, por la que se modifica la Decisión Nº 5/67, de 28 de julio de 1967, que impone una tasa de inspección sanitaria a los productos importados destinados a los mercados.





� La suspensión de la importación de carne de bovino producida en los países de la Unión Europea, en vigor desde el 20 de marzo de 2001 en virtud de la Orden Nº 1265 del Ministerio encargado del comercio, ha sido levantada por la Orden Nº 7631 del Ministerio encargado del comercio, de 5 de agosto de 2004.





� Proyecto de orden remitido por las autoridades del Congo.





� Artículo 2, proyecto de orden remitido por las autoridades del Congo.





� Gouvernement du Congo, Ministère du développement industriel, chargé de la promotion du secteur privé national (1999), y Orden Nº 339/MDIPSN/CAB, de 3 de marzo de 2000.





� Ley Nº 6-94, de 1º de junio de 1944.





� Artículos 127 y 128 del Decreto Nº 2002-437, de 31 de diciembre de 2002.





� Artículo 78 de la Ley Nº 2005-4, de 11 de abril de 2005.





� Artículo 80 de la Ley Nº 2005-4, de 11 de abril de 2005.





� Decreto Nº 2002-265, de 1º de agosto de 2002.  El Decreto Nº 2005-83, de 28 de diciembre de 2005, establece un derecho de 500 millones de francos CFA para la obtención de la autorización para realizar actividades de exportación, y un derecho de 700 millones de francos CFA en el caso de la autorización para realizar actividades de tránsito y reexportación.





� Artículo 135 del Decreto Nº 2002-437, de 31 de diciembre de 2002.





� Artículo 78 de la Ley Nº 2005-4, de 11 de abril de 2005.





� Orden Nº 6383/MEFB, de 31 de diciembre de 2002 y Orden Nº 6387/MEFB, de 31 de diciembre de 2002.





� Orden Nº 2731/MEFE/MEFB, de 17 de marzo de 2004.





� La contribución es de 75 francos CFA/m3 para la madera congoleña, 250 francos CFA/ m3 para la madera de fuera de la CEMAC, y cero francos CFA/ m3 para la madera de la CEMAC.





� Ley Nº 7-94, de 1º de junio de 1994.





� Artículo 18 de la Ley Nº 7-94, de 1º de junio de 1994.





� Artículo 48 de la Ley Nº 16-2000, de 20 de noviembre de 2000.





� Artículo 80 de la Ley Nº 4-2005, de 11 de abril de 2005.





� "Kimberley Process Removes the Republic of Congo from the List of Participants", News Release, 9 de julio de 2004, Nº 004.  Puede consultarse en:  � HYPERLINK "http://www.kimberleyprocess.com" ��http://www.kimberleyprocess.com� [12 de mayo de 2006].





� Artículo 36 de la Ley Nº 12-1997, de 12 de mayo de 1997, y Decreto Nº 2001-522, de 19 de octubre de 2001.





� Ley Nº 23-2005, de 30 de diciembre de 2005.





� El Acuerdo de Bangui (1977) creó la Organización Africana de la Propiedad Intelectual (OAPI) en sustitución de la Oficina Africana y Malgache de la Propiedad Industrial, creada en 1962.  La OAPI abarca en su seno a Benin, Burkina Faso, el Camerún, el Chad, el Congo, Côte d'Ivoire, Gabón, Guinea, Guinea-Bissau, Guinea Ecuatorial, Malí, Mauritania, el Níger, la República Centroafricana, el Senegal y el Togo.  Véase http://www.oapi.wipo.net.





� Ley Nº 7-2001, de 19 de octubre de 2001.





� Artículo 7 del Acuerdo de Bangui revisado (1999).





� Artículo 56 del Acuerdo de Bangui revisado (1999).





� De conformidad con el Acuerdo de Bangui (1977), no se podía imponer pena alguna si, transcurrido un plazo de cinco años desde la solicitud de la patente, ésta no había sido explotada.  Esta disposición se ha suprimido en el Acuerdo de Bangui revisado (1999).





� Documentos IP/N/1/COG/C/1 e IP/N/1/COG/C/2 de la OMC, de 29 de abril de 2002.





� OAPI (sin fecha).





� Con arreglo al Acuerdo de Bangui (1977), no se podía aplicar pena alguna si transcurridos cinco años desde la solicitud de patente, ésta no había sido explotada.  Esta disposición se ha suprimido en el Acuerdo de Bangui revisado (1999).


� Las listas de representantes aprobados se pueden consultar en el sitio de la OAPI (http://www.wipo.oapi.net).





� Se trata de tres solicitudes de patentes subvencionadas, 10 solicitudes de marcas, ocho solicitudes de nombres comerciales y una investigación de uso previo.  Véase ANPI (2005).





� Ley Nº 24/82, de 7 de julio de 1982.





� Decreto Nº 86/813, de 11 de junio de 1986.





� Ordenanza Nº 24-73, de 9 de julio de 1973.





� Ley Nº 6-94, de 1º de junio de 1994.





� Ley Nº 6-94, de 1º de junio de 1994.





� Nota circular Nº 16/MCAPME/CAB, de 23 de agosto de 2000.


� Orden Nº 16/MCAPMEA/CAB, de 23 de agosto de 2000.


� Ley Nº 21-94, de 10 de agosto de 1994.  Los principales logros conseguidos en el período 2001-2004 se enumeran en el informe del Gobierno del Congo, Ministerio de Hacienda y Economía (MEFB), (2005).





� http://www.congo-site.biz/vlx/invstprivat.php.





� Decreto Nº 82/329, de 22 de abril de 1982.





� Missions économiques de Brazzaville de l'Ambassade de France (2006).





� Artículo 2 del Decreto Nº 2004/323, de 8 de julio de 2004.





� Según la modificación introducida por el Decreto Nº 89/375, de 31 de mayo de 1989, los contratos otorgados por determinadas empresas públicas se rigen por el Código cuando su valor es de 20 millones (obras y prestación de servicios) o de 50 millones de francos CFA (otros contratos) como mínimo.





� Decreto Nº 2000-34, de 20 de marzo de 2000, por el que se deroga el Decreto Nº 83/368, de 29 de abril de 1982.





� Decreto Nº 83/367, de 22 de abril de 1982.





� Decreto Nº 2002-371, de 3 de diciembre de 2002, modificado por el Decreto Nº 2003-062, de 7 de mayo de 2003.





